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Mass- und Konstruktionsänderungen vorbehalten.
The manufacturer reserves the right to change the specification without notice.
Sous réserve de modifications de construction.

Zentralverschluss Set
für Schrank EB=742

Locking set
for cases

Barre de fermeture centrale
pour d‘armoires

Schliesssystem ST - Schrank

Locking system - cases / Fermeture - d‘armoires

 	Komplett mit Zubehör 	
	 für 6 Schubladen 	
	 oder Hängerahmen

 	Accessories 
	 for 6 drawers 
	 or filing frames

 	Accessoires 
	 pour 6 tiroirs 
	 ou cadres pour dossiers suspendu

Zentralverschluss Set
für Schrank EB=762

Locking set
for cases

Barre de fermeture centrale
pour d‘armoires

Typ	 Breite EB	 Tiefe T	 Auszugweg	 Belastbarkeit bis	 Bestell-Nr. / Ref.No. / N° de réf.
	 mm	 mm	 mm	 kg	 schwarz RAL 9011	 G	 VE
Typ	 Width	 Depth	 Extension length	 Load capacity	 black
Type	 Largeur	 Profondeur	 Ouverture	 Capacité de charge	 noir

						    
Zentralverschluss Set	 742				    0901827.03	
						    
Zentralverschluss Set	 762				    0901842.03	
						    
	
								      
Fett gedruckte Artikel sind Standardmodelle		
Ref.Nos. in large print are standard products / Les articles en caractères gras sont des modèles standards			 
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VE	 Verpackungseinheit
	 packing unit
	 Unité d‘emballage

G	 Gewicht in kg pro Garnitur, Mittelwerte, ohne Verpackung
	 Weight in kg per set, average weight, without packing
	 Poids en kg par set, valeur moyenne sans emballage

Central locking - cases / Armoire à fermeture centralisée 

Zentralverschluss ST - Schrank

Hängeregistraturrahmen
Pull-out filing frame
Cadre pour dossiers suspendus

Sperrteil
Plastic guide
Doigt de fermeture

Sperrstange
Profile bar
Barre de fermeture

Lagerbock
Necked saddle
Etrier support

Mitnehmer
Actuating fork
Entraîneur

Sperrdorn
Peg
Goujon de verrouillage

Schliessstange
Locking bar
Barre de verrouillage

Unterlage
Spacer
Espaceur

Arretierschnäpper
Holder for locking bar
Butée de barre de verrouillage

Schliessstangenhalter
Holder
Support de barre de verrouillage

Zwischensteg
File bar
Entretoise

ZV-Anschlag
Stop
Butée de fermeture

Kurvenstück
Anti-tilt block
Came d‘amortissement

Breitschublade
Wide metal drawer
Tiroir large

 	Zentralverriegelung
	 Der Schliesszylinder wird in die Schlossblende eingesetzt, 
	 die Betätigung der Schliessstange erfolgt durch den Sperrteil und die Sperrstange.

	 Auszugsperre
	 Beim Herausziehen einer Schublade wird die Schliessstange über die schiefe Ebene des 	
	 Kurvenstückes nach oben gedrückt und verriegelt in dieser Position die restlichen Schubladen. 	
	 Der Arretierungsschnäpper verhindert ein Hinunterfallen der Schliessstange sobald der Sperrdorn 	
	 aus dem Kurvenstück austritt. Beim Schliessen der Schublade wird die Schliessstange nach 	
	 unten gedrückt und alle Schubladen freigegeben. Über den Mitnehmer und die Sperrstange wird 	
	 der Bewegungsablauf auf die andere Korpusseite übertragen.

	 Schliessstangenmontage
	 Die Schliesstange wird nach der Montage der Korpusprofile von vorne eingeschoben und durch 	
	 den Schliessstangenhalter fixiert.

 	Central locking
	 Installation of a cylinder lock in a fixed panel, the locking bar is lifted by the plastic guide an profile bar.

	 Anti-tilt mechanism
	 When a drawer is opened, the inclined plane of the block lifts the locking bar, thus locking all the other 	
	 drawers. When the peg gets out of the block, the locking bar holder prevents a dropping of the locking 	
	 bar. At closing the drawer, the locking bar is pushed downwards and all drawers are set free. The 	
	 actuating fork and profile bar transfer the action to the other side of the cabinet.

	 Installation of locking bar
	 After fixing of cabinet profiles insert the locking bar and then fix the holder.
	
 	Fermeture centralisée
	 Le cylindre de la serrure est monté dans son logement, la manœuvre de la barre de verrouillage s’effectue 	
	 par la butée et la barre de fermeture.

	 Blocage d’ouverture
	 En ouvrant le tiroir, la barre de verrouillage est relevée par le pan incliné de la came et bloque dans 	
	 cette position les autres tiroirs. La butée empêche la barre de verrouillage de retomber dès que le goujon 	
	 de verrouillage sort de la came. En fermant le tiroir, la barre de verrouillage est poussée vers le bas et 	
	 libère les autres tiroirs. Le mouvement est transmis à l’autre côté du bâti par l’entraîneur et la barre de 	
	 fermeture.

	 Montage de la barre de verrouillage
	 La barre de verrouillage est introduite par l’avant après montage du profilé de bâti, et se fixe avec le 	
	 support de barre.


